
GROSSE SEERUNDFAHRT   LONG LAKE CRUISE      1H 45M

AB/FROM ZÜRICH

m
Kurs / Service 17/14 35/32 47/44 65/62

r r r r

Zürich Bürkliplatz 10.30
alle 

60 Min. 
every  

60 min.

13.30 15.30
alle 

60 Min. 
every  

60 min. 

18.30
Kilchberg ZH 10.57 13.57 15.57 18.57

Kilchberg ZH 11.02 14.02 16.02 19.02
Zürich Bürkliplatz Æ 11.25 14.25 16.25 19.25

KLEINE SEERUNDFAHRT   SHORT LAKE CRUISE 55M
      Täglich   
      Daily

Kurs / Service 105/106 109/110

r r

Zürich Bürkliplatz 11.20 13.20
Horgen 12.09
Meilen 14.22
Zürich Bürkliplatz Æ 13.05 15.05

Änderungen sind ausdrücklich vorbehalten.  
Konsultieren Sie vor der Fahrt den Online-Fahrplan auf www.zsg.ch
Subject to change. Before travelling, consult the online timetable at www.zsg.ch.

Æ	 Ankunftszeit
r	 Restaurant an Bord
u	 Bistro an Bord
£	 VELOS: Keine Beförderung möglich
m	 Nur 2. Klasse	
An folgenden Feiertagen gilt der Sonntagsfahrplan: 25. / 26. Dezember, 1. / 2. Januar, 
Karfreitag, Ostermontag, Auffahrt, Pfingstmontag, 1. Mai und 1. August 

Æ	 Time of arrival
r	 Onboard restaurant
u	 Onboard bistro
£	 Bicycles cannot be carried
m	 2nd class only
On the following public holidays, the Sunday timetable applies: 25/26 December,  
1/2 January, Good Friday, Easter Monday, Ascension Day, Whit Monday,  
1 May and 1 August

ZEICHENERKLÄRUNG   SIGNS AND SYMBOLS Wichtiger  Hinweis:  
Aufgrund des steilen Ein-und Ausstiegs raten wir von der Reise mit  
Rollstühlen und Kinderwagen auf allen Schiffen ab.

Important notice: 
Due to the steep access ramps, travel with wheelchairs and strollers  
is not recommended on any of our boats.

Gültig ab: 01.10.26 / valid from: 01.10.26

NIEDRIGWASSER-FAHRPLAN / LOW WATER TIMETABLE 
1.10. – 18.10.2026

SPEZIALFAHRPLAN 

SPECIAL TIM
ETABLE



 

SHUTTLE VERKEHR / SHUTTLE SERVICE

Zeichenerklärung / Legend
""  1.10.-18.10.
An folgenden Feiertagen gilt der Sonntagsfahrplan: 25. / 26. Dezember, 1. / 2. Januar, Karfreitag, 
Ostermontag, Auffahrt, Pfingstmontag, 1. Mai und 1. August 
On the following public holidays, the Sunday timetable applies: 25/26 December, 1/2 January,  
Good Friday, Easter Monday, Ascension Day, Whit Monday, 1 May and 1 August

Zusatzinformationen / Additional information
• �Nur 2. Klasse / 2nd class only

• �Keine Beförderungspflicht für Velos / No obligation to carry bicycles

• �Keine Beförderung von Veloanhängern und Kinderwagen über 80 cm Breite /  
No transport of bicycle trailers or prams wider than 80 cm

• �Bei Sturm und Nebel: Fahrplan ohne Gewähr / In stormy weather or fog: timetable sub6ject 
to change

• �Alle Kurse, alle Haltestellen rollstuhlgängig / All routes and stops are wheelchair accessible

m Mo-Fr Mo-Fr Mo-Sa Mo-Sa Mo-Sa Täglich 
Daily

Sa-So
Sa-Su

Sa-So
Sa-Su

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily Mo-Fr Mo-Fr Täglich 

Daily
Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Kurs / Service 2501 2503 2505 2507 2509 2511 2813 2815 2517 2519 2521 2523 105 2525 2527 2529 2531

Wädenswil 06.28 08.04 09.04 10.04 11.04 12.04 12.37 13.04 14.04

Männedorf 06.38 08.15 09.15 10.15 11.15 12.15 12.48 13.15 14.15

Stäfa 06.48 12.59
Wädenswil 07.01 07.02 07.35 08.25 08.31 09.25 09.31 10.25 10.31 11.25 11.31 12.25 12.31 13.25 13.31 14.25

Stäfa 07.14 07.48 08.44 09.44 10.44 11.44 12.44 13.44

Männedorf 07.24

Wädenswil 07.34 08.01 08.57 09.57 10.57 11.57 12.57 13.57

m
Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily

Täglich 
Daily Mo-Fr Mo-Fr

Kurs / Service 2533 2535 2537 2539 2541 2543 2545 2547 2549 2551

Wädenswil 16.04 17.04 18.04 19.04
Männedorf 16.15 17.15 18.15 19.15
Stäfa
Wädenswil 14.31 15.31 16.25 16.31 17.25 17.31 18.25 18.31 19.25 19.31

Stäfa 14.44 15.44 16.44 17.44 18.44 19.44

Männedorf
Wädenswil 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57

WÄDENSWIL – MÄNNEDORF – STÄFA 			   bis/until  12.12.2026

Änderungen sind ausdrücklich vorbehalten.  
Konsultieren Sie vor der Fahrt den Online-Fahrplan auf www.zsg.ch
Subject to change. Before travelling, consult the online timetable at www.zsg.ch.

Wichtiger Hinweis:  
Aufgrund der Stegsanierung wird Männedorf ab dem 5. Oktober nicht angefahren.

Important Notice: 
Due to pier renovation works, Männedorf will no be served from 5 October onwards. 

THALWIL –  KÜSNACHT GOLDBACH bis/until  18.10.2026

Montag bis Freitag / Monday to Friday

Samstag, Sonntag und allgemeine Feiertage / Saturday, Sunday and public holidays

Küsnacht Goldbach 10.28

alle  
60 min.

14.28 16.28 17.28 18.28 19.28

Thalwil  Æ 10.40 14.40 16.40 17.40 18.40 19.40

Thalwil 11.13

  alle  
   60 min.

15.13 17.13 18.13 19.13

Küsnacht Goldbach  Æ 11.25 15.25 17.25 18.25 19.25

Küsnacht Goldbach  6.58  7.36  7.58  8.36  8.58 10.28

alle  
60 min.

14.28 16.28 17.28 18.28 19.28

Thalwil  Æ  7.14  7.46  8.14  8.46  9.08 10.40 14.40 16.40 17.40 18.40 19.40

Thalwil  6.47  7.17  7.47  8.17  8.47 9.08 11.13

alle  
60 min.

15.13 17.13 18.13 19.13

Küsnacht Goldbach Æ  6.57  7.34  7.57  8.34  8.57 9.20 11.25 15.25 17.25 18.25 19.25

Gültig ab: 01.10.26 / valid from: 01.10.26

SPEZIALFAHRPLAN 

SPECIAL TIM
ETABLE




